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Sicherheitshinweise zur Montage
 - Bevor Sie das Gerät installieren und warten, lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf, damit sie von den verschie-
denen Bedienern später eingesehen werden kann.
 - Alle Installations-, Montage- und außerordentlichen Wartungsarbeiten dürfen nur 
von qualifiziertem und von UNOX befugtem Fachpersonal gemäß den im Lande 
geltenden Normen zur Anlage und Sicherheit am Arbeitsplatz durchgeführt werden.
 - Bevor Montage- und Wartungsvorgänge durchgeführt werden, lösen Sie das Strom- 
und Gasversorgungsgerät(nur für Gasöfen).
 - Bevor Sie das Gerät montieren, kontrollieren Sie, dass alle Anlagen den im Nutzer-
land geltenden Normen und den Normen auf dem Typenschild entsprechen. 
 - Arbeiten oder Veränderungen, die nicht ausdrücklich genehmigt wurden und nicht 
den Bestimmungen in der vorliegenden Anleitung entsprechen, können zu Schäden, 
Verletzungen oder tödlichen Unfällen führen.
 - Außerdem führen Arbeiten oder Veränderungen, die nicht ausdrücklich genehmigt 
wurden und nicht den Bestimmungen in der vorliegenden Anleitung entsprechen, zu 
einem Verfall der Garantie.
 - Installations- oder Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anleitung angegeben sind, 
können zu Verletzungen oder Todesfällen führen.
 - Während der Montage des Geräts ist der Durchgang oder der Aufenthalt von nicht 
qualifiziertem Personal im Arbeitsbereich verboten.
 - Wenn die Geräte auf Räder oder als Aufbau montiert werden, verwenden Sie nur 
Komponenten von UNOX und achten Sie auf die Montagehinweise in der Verpa-
ckung selbst.
 - Das Verpackungsmaterial, das eventuell gefährlich sein kann, muss von Kindern 
oder Tieren ferngehalten und richtig gemäß den lokalen Normen entsorgt werden.
 - Das Schild mit den technischen Daten liefert wichtige Daten: Diese sind grundle-
gend bei einer Anfrage auf einen Wartungs- oder Reparatureingriff des Geräts: Ent-
fernen Sie das Schild, beschädigen oder verändern es nicht.
 - Wenn diese Vorschriften nicht beachtet werden, kann es zu Schäden, Verletzungen 
oder Todesfällen kommen. Die Garantie entfällt in diesem Fall und entbindet UNOX 
von jeglicher Verantwortung.
 - Der Installateur darf keine Änderungen an den vom Hersteller oder seinem Handels-
vertreter geschützten Teilen vornehmen.
 - Kinder unter 8 Jahren, Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen ein-
geschränkten Fähigkeiten bzw. mit fehlender Erfahrung oder fehlendem Wissen dür-
fen das Gerät nur unter Aufsicht bedienen oder nachdem sie die nötigen Hinweise 
und Erklärungen zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die damit zusam-
menhängenden Gefahren erkannt und verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten, die vom Nutzer durch-
zuführen sind, dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern vorgenommen werden.
 - Verwenden Sie KEINE Wasserstrahlen zur Reinigung von Komponenten oder Zube-
hör.

 - Verwenden Sie nur das Set der neu mit dem Gerät gelieferten Dichtungen zum An-
schluss an das Wassernetz. Die schon verwendeten Dichtungen dürfen nicht noch-
mals verwendet werden.

 - Für einen richtigen Stromanschluss muss das Gerät:
 - 	 eine Potentialausgleichsanlage gemäß den geltenden Normen haben. Dieser An-

schluss muss zwischen verschiedenen Geräten an der Klemmleiste mit dem Po-
tentialausgleichssymbol  durchgeführt werden. Der Leiter muss einen maxima-









































25

D
E

TAB. 3.	  EUROPÄISCHE GASE UND ENTSPRECHENDE AUSTRALISCHE UND NEUSEELÄNDISCHE GASE

TAB. 4.	  NOMINALER GASVERBRAUCH (MJ/H) GAS

EUROPE AUSTRALIA MINDESTDRUCK AM  
OFENEINLAUF (KPA)

G20 ERDGAS (N-GAS) 1,13

G30 BUTAN (Y-GAS) 2,75

G31 PROPAN (X GAS) 2,75

MODELL ERDGAS 
(MJ/H)

UNIVERSALES LPG-GAS 
(MJ/STUNDE)

XEVC-0511-GPxM 54 54

XEVC-0511-GPxM-MS 54 54

XEVC-0711-GPxM 68,4 68,4

XEVC-0711-GPxM-MS 68,4 68,4

XEBC-06EU-GPxM 68,4 68,4

XEVC-1011-GPxM 79,2 79,2

XEVC-1011-GPxM-MS 79,2 79,2

XEVC-0621-GPxM 86,4 86,4

XEBC-10EU-GPxM 90 90

XEVC-2011-GPxM 126 126

XEVC-1021-GPxM 126 126

XEVL-2011-GPxS 172,8 172,8

XEBL-16EU-GPxS 172,8 172,8

XEVL-2021-GPxS 324 324
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	| TECHNISCHE DATEN DES ZULAUFWASSERS

Die Eigenschaften des Zulaufwassers hängen von der Art des Edelstahls im Garraum ab, AISI304 oder 
AISI316L.
Unabhängig von der Art des Stahls muss das Wasser folgende Eigenschaften haben:
 - eine maximale Temperatur von 30 °C haben;
 - Trinkwasser sein;
 - einen Druck zwischen 150 kPa und 600 kPa, empfohlener Druck: 200 kPa (alle CHEFTOP-BAKERTOP MIND.
Maps™ Öfen sind standardmäßig mit einem integrierten Druckminderer ausgestattet).

 - eine Mindestdurchflussmenge von 300 l/h;
 - eine maximale Leitfähigkeit von 1000 μS/cm haben. Wenn die Wasserleitfähigkeit 1000 µS/cm übersteigt, muss 
das Wasser zur Dampferzeugung behandelt werden.

Zusätzlich zu diesen Eigenschaften ist es erforderlich, dass das Zulaufwasser alle in den folgenden Kapiteln 
angegebenen Parameter einhält. Es liegt in der Verantwortung des Eigentümers des Geräts, sicherzustellen, 
dass das Zulaufwasser den aufgeführten Spezifikationen entspricht. Wenn die Wasserwerte von den unten 
angegebenen Werten abweichen, muss das einströmende Wasser entsprechend aufbereitet werden, um die 
Werte innerhalb der für jeden Kreislauf angegebenen Grenzen zu bringen. Bei Verwendung von Wasser mit 
Parametern, die nicht den angegebenen Angaben entsprechen, erlischt die Garantie.

ÖFEN XEVC, XECC, XEBC MIT GARRAUM AUS STAHL GEMÄSS AISI 304 

 Netzwerk
 - Trinkwasserzulauf: 3/4” NPT,
 - Netzdruck: 22 bis 87 psi (29 psi empfohlen) | 1,5 bis 6 bar 
(2 bar empfohlen)
 Technische Daten des Zulaufwassers
 - Freies Chlor ≤ 0,5 ppm
 - Chloramine ≤ 0,1 ppm (mg/L) 
 - pH 7 ÷ 8,5
 - Elektrische Leitfähigkeit ≤ 1000 μS/cm
 - Gesamthärte (TH) ≤ 30 °dH
 - Chloride* ≤ 120 ppm**

 Reinigungskreislauf:  Technische Daten des Zulaufwassers
 - Gesamthärte (TH) ≤ 8 °dH *
 - Chloride* ≤ 25 ppm**

* dieser Wert bezieht sich auf das Dünsten 
für 1 bis 2 Stunden pro Tag. Wenn bei 
Gesamthärtewerten ≤ 8°dH dennoch Kalk 
gebildet wird, ist eine Behandlung des 
Wassers mit geeigneten Entkalkungsanlagen 
zwingend erforderlich. Wir empfehlen 
den Einsatz von Aufbereitungsanlagen 
auf Basis von Ionenaustauschharzen. 
Wasseraufbereitungssysteme auf Basis von 
Polyphosphaten sind nicht zulässig. Die 
Gesamthärte kann mit dem Set KSTR1082A 
oder gleichwertigen Geräten gemessen werden.
** Der maximale Chlorid-Gehalt, Cl-, ist keine 
fester Wert, da er vom Wert abhängt, der 
mit NHM (Non Hardness Measurement) 
berechnet wurde

NHM = EC - (TH** x 30) 
EC = elektrische Leitfähigkeit [μS/cm] 
TH = Gesamthärte ** [° dH - deutscher Härtegrad]

NHM ≤ 250 μS/cm 
TH < 8 °dH, Cl- ≤ 25 ppm (5 Tropfen des Reagenz*) Keine Wasserbehandlung
TH ≥ 8 °dH, Cl- ≤ 25 ppm (5 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure
Cl- > 25 ppm (5 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure-RO

NHM = 250 - 350 μS/cm 
Cl- ≤ 20 ppm (4 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure
Cl- > 20 ppm (4 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure-RO

NHM = 350 – 450 μS/cm 
Cl- ≤ 15 ppm (3 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure
Cl- > 15 ppm (3 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure-RO

NHM = 450 – 500 μS/cm 
Cl- ≤ 10 ppm (2 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure
Cl- > 10 ppm (2 Tropfen des Reagenz*) UNOX.Pure-RO

NHM ≥ 500 μS/cm UNOX.Pure-RO

* das Reagenz des Kits UNOX KSTR1081A verwenden    ** Härte gemessen mit dem Kit UNOX KSTR1082A

Falls die Installation von UNOX.Pure-RO notwendig ist, muss die folgende Tabelle beachtet werden:

1 UNOX.Pure-RO Osmose 2 parallele UNOX.Pure-RO Osmose
1 Motor √

2 Motoren < 15 °dH
< 450 μS/cm > 15 °dH > 450 μS/cm

3 Motoren < 10 °dH
< 300 μS/cm > 10 °dH > 300 μS/cm


































